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Annex

附件

Existing Fishermen Villages

現存漁民村

	Name of Fishermen Village

(Name of Management Body)

漁民村名稱

(管理組織名稱)
	Location

地點
	Reason for establishment

興建原因
	Year of Completion

落成年份
	Estimated Population*

現有

人口估計*
	No. of buildings

(unit)

建築物

數目

(單位)
	Average size of buildings

(Area per unit/Square Feet (sq. ft.))

建築物

平均面積

(以單位計/

平方呎)


	Land ownership

土地業權

Government Land Licence (GLL)/Short Term Tenancy (STT)

政府土地牌照/短期租約

	North District 北區



	1.
Ap Chau 
Fishermen’s 
Village


(The Ap Chau 
Fishermen’s 
Better Living 
Co-operative 
Society, Limited)
1.
鴨洲漁民村


(鴨洲漁民改善生
活有限責任合作
社)
	Ap Chau
鴨洲
	To improve living conditions

改善生活環境
	1960
	About 70

約70


	48
	About 200 sq. ft.

約200平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use
以政府土地牌照方式給予合作社使用

	Yuen Long 元朗

	1.
Chung Hau Tsuen (The Yuen Long Shan Pui Chung Hau Village Better Living Co-operative Society, Limited)
1.
涌口村


(元朗山背涌口村改善生活有‍限責任合作社)
	Shan Pui, Yuen Long

元朗山背
	Established by the donation of Lutheran World Federation/

Department of World Service, Hong Kong Office

由美國基督教世界信‍義‍會捐助建成
	1967


	Unknown

不詳
	103
	About 220 sq. ft.

約220平方呎
	GLLs issued to individual licence holders

以政府土地牌照方式給予個別牌照持有人使用


	Tai Po 大埔

	1.
Tap Mun Fishermen’s New Village


(The Tap Mun Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

1.
塔門漁民新村


(塔門漁民改善生活有限責任合作社)
	Tap Mun Island
塔門
	To improve living conditions

改善生活環境
	1964


	Around 40

約40
	Around 80

約80
	About 200-300 sq. ft.

約200-300平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	2.
C.A.R.E. New Village

(The Tai Po Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

2.
美援新村


(大埔漁民改善生活有限責任合作社)
	Wong Yi Au, Tai Po Road 

(Yuen Chau Tsai)

大埔公路

元洲仔段

近黃宜坳
	To re-house fishermen’s families who lost their boats during a typhoon

安置船隻受颱風破壞的漁民家庭
	Mid 60s to 70s

60年代中至70年代
	Around 800

約800
	Around 110

約110
	About 200-400 sq. ft. 

約200-400平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use　（The GLL was terminated in May 2005 for being affected by a works project. A GLL will be re-issued upon completion of the project.）
以政府土地牌照方式給予合作社使用

(受工程影響，有關政府土地牌照於2005年5月中止。新政府土地牌照會於完工後發出。)

	3.
Sam Mun Tsai Fishermen’s New Village


(Partly managed by the Tai Po Sam Mun Tsai Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

3.
三門仔漁民新村


(部份由大埔三門仔漁民改善生活有‍限責任合作社管理)
	Sam Mun Tsai,

Tai Po

大埔

三門仔
	To re-house villagers affected by the construction project of Plover Cove Reservoir

安置受興建船灣淡水湖工程影響的村民
	1965
	Around 1,000

約1,000
	163

(36 of which are managed by the Co-operative Society)

163

(其中

36個單位由合作社管理)
	The area of the  36 units managed by the Co-operative Society is about 200 sq. ft.  There is no record on the size of the other units. 

由合作社管理的36個單位的面積約200平方呎。當局並沒有其他單位面積的記錄。
	-
Partly covered by a GLL for the Co-operative Society’s use.  Due to works project, the license has been cancelled and is now pending for re-issue.

· Partly covered by STTs or GLLs for individual holder’s use.

- Partly covered by private land.

· 部份曾以政府土地牌照方式給予合作社使用，但因工程影響已被取消，有待考慮重發。

· 部份分別以短期租約方式及政府土地牌照方式給予個別人士使用。

· 部份為私人土地。


	4.
Luen Yick Fishermen Village


(Hong Kong Kowloon Worker’s Mutual Benevolent Co-operative Limited)

4.
聯益漁村


(香港職工聯益會)
	Sam Mun Tsai,

Tai Po

大埔

三門仔

	Not on record

沒有記錄
	1975
	Around 300

約300
	123
	Not on record

沒有記錄
	By GLL for the association’s use　（The GLL was terminated in August 2000 for being affected by a works project.  A GLL will be re-issued upon completion of the project.）

以政府土地牌照方式給予合作社使用

(受工程影響，有關政府土地牌照於2000年8月中止。新政府土地牌照會於完工後發出。)




	Tsuen Wan 荃灣



	1.
Ma Wan Fishermen’s Village


(Ma Wan Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

1.
馬灣漁民村


(馬灣漁民改善生活有限責任合作社)
	Ma Wan

荃灣馬灣
	To improve living conditions

改善生活環境
	1965


	About 90

約90
	30
	About 200 sq. ft.

約200平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	Sha Tin 沙田



	1.
Ah Kung Kok Fishermen Village

1.
亞公角漁民新村
	A Kung Kok, 

Sha Tin

沙田

亞公角
	To re-house villagers affected by the reclamation works for building Sha Tin Race Course and Ma On Shan new town

安置受興建沙田馬場及馬鞍山新市鎮的填海工程影響的村民
	1984
	500
	130
	500 
	Land granted on individual basis at a concessionary premium

以優惠地價批出土地予個別人士使用

	Kwai Tsing 葵青



	1.
Tsing Yi Fishermen’s New Village 


(The Tsuen Wan Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

1.
青衣漁民新村


(荃灣漁民改善生活有限責任合作社)
	Tsing Yi
青衣
	Established by the donation of The Co-operative for American Relief Everywhere 

由美國經援會捐助建成
	Around 1960s 

1960年左右 
	300
	53
	About 400 sq. ft

約400平方呎
	By STT for the Co-operative Society’s use

以短期租約方式給予合作社使用

	2.
St. Paul’s Village


(The Tsing Yi St. Paul Village Better Living Co-operative Society, Limited)

2.
聖保祿村


(青衣聖保祿村改善生活有限責任合作社)
	Tsing Yi

青衣
	Transferred from Caritas to the villagers for the formation of their own co-operative society to take charge of the management

由明愛移交村民自行組‍成合作社管理
	1973
	250
	45
	About 300 sq. ft.

約300平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	Sai Kung 西貢



	1.
Kwun Mun Fishermen Village
1.
官門漁村
	Tui Min Hoi, 

Sai Kung

西貢

對面海
	To re-house villagers affected by the construction of the High Island Reservoir
安置受興建萬宜水庫工程影響的村民 


	1978
	200
	60
	500 
	Private lot held in multiple ownership

私人地段

共有業權

	2.
Man Yee Fishermen Village 

2.
萬宜漁村
	Tui Min Hoi,

 Sai Kung

西貢

對面海
	To re-house villagers affected by the construction of the High Island Reservoir
安置受興建萬宜水庫工程影響的村民

	1984
	Less than 1000

少於1000


	192
	488 
	Private lot held in multiple ownership

私人地段

共有業權

	3.
Shui Bin Tsuen


(The Hang Hau Fishermen’s Credit Co-operative Society, Limited)

3.
水邊村


(坑口漁民改善生活有限責任合作社)
	Hang Hau, Sai Kung

西貢坑口
	To improve living conditions

改善生活環境
	1970s

70年代


	200
	65
	About 200 sq. ft.

約200平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	4.
Tui Min Hoi Fishermen’s Village


(The Sai Kung District Fishermen’s Better Living Co-operative Society, Limited)

4.
對面海漁民新村


(西貢區漁民改善生活有限責‍任合作社)
	Tui Min Hoi, 

Sai Kung

西貢

對面海
	To improve living conditions

改善生活環境
	1963
	Less than 100

少於100
	20
	About 200-400 sq. ft.

約200-400平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	5.
St. Peter Village (The Sai Kung St. Peter’s Ming Shun Village Better Living Co-operative Society, Limited) 

5.
伯多祿村


(西貢伯多祿明順村改善生活有限責任合作社)


	Tui Min Hoi, 

Sai Kung

西貢

對面海
	Transferred from Caritas to the villagers for the formation of their own co-operative society to take charge of the management

由明愛移交村民自行組‍成合作社管理
	1964
	About 100

約100
	67
	About 100-300 sq. ft.

約100-300平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	6.
Ming Shun Village 


(The Sai Kung St. Peter’s Ming Shun Village Better Living Co-operative Society, Limited)

6.
明順村


(西貢伯多祿明順村改善生活有限責任合作社)


	Tui Min Hoi, 

Sai Kung

西貢

對面海
	Transferred from Caritas to the villagers for the formation of their own co-operative society to take charge of the management
由明愛移交村民自行組‍成合作社管理
	1976
	Less than 400

少於400
	62
	About 300 sq. ft.

約300平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use

以政府土地牌照方式給予合作社使用

	7.
Tai Ping Village 


(The Sai Kung Tai Ping Village Better Living Co-operative Society, Limited)

7.
太平村


(西貢太平村改善生活有限責‍任合作社)
	Po Lo Che, Sai Kung

西貢

菠蘿輋
	Transferred from Caritas to the villagers for the formation of their own co-operative society to take charge of the management
由明愛移交村民自行組‍成合作社管理
	Early 1970s

70年代初
	About 800

約800
	124
	About 300-400 sq. ft.

約300-400平方呎
	By GLL for the Co-operative Society’s use
以政府土地牌照方式給予合作社使用


*The government has not surveyed on the population in fishermen villages.

*當局未有就漁民村的人口數目作出統計。
